Shubha Pathak, Divine Yet Human Epics: Reflections of Poetic Rulers from Ancient Greece and India

Focus Passages for Hour 25

NB: The line numbers below cover all the text on each indicated book page,
including its header and footer.

Divine Yet Human Epics Focus Passage 1 (page 94, lines 9-25)

Murmidonon d’ epi te klisias kai neas hikésthén,

ton d” hetiron phréna terpdmenon phérmingi ligetei,
kaléi daidalézi, epi d argireon zugon éen,

ten dret’ ex endron pélin Eetionos oléssas-

tei hd ge thumon éterpen, deide d’ dra kléa andron.
Pdtroklos dé hoi ofos enantios hesto siépéi,
dégmenos Aiakidén, hopdte lexeien aefdon.

They came upon the Myrmidons’ shelters and ships

and lighted on him delighting in the clear sounds of a

beautifully wrought, silver-bridged lyre

that he had got from the spoils of Eétion’s city after destroying it.

With the lyre, his heart’s delight, [Achilles] was singing of the
glorious deeds of men;

and only Patroclus was sitting opposite him in silence,

waiting for the moment when this scion of Aeacus would cease
singing.

Iliad 9.185-191
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Divine Yet Human Epics Focus Passage 2 (page 121, lines 2-19)

0 guinai, ouk dn tfs se broton ep’ apeirona gaian
neikéoi- é gdr seu kléos ouranon eurun hikdnei,

hos té teu ¢ basileos amiimonos, hés te theoudes
andrdsin en polloisi kai iphthimoisin andsson
eudikias anékheisi, phéreisi dé gaia mélaina
purots kai krithds, brithéisi dé déndrea karpéi,
tiktei d’ émpeda mela, thdlassa dé parékhéi ikhthils
ex euégesies, aretosi dé laoi hup’ autodi.

My lady, no mortal on the boundless earth

could have quarrel with you, for certainly your glory reaches wide-
spread heaven—

as does that of a blameless king, a god-fearing man who,

as the lord among many noble men,

upholds good laws; and the black earth bears

wheat and barley, and the trees are loaded with fruit,

and the sheep bear young continuously, and the sea provides fish

because of his good leadership; and his people thrive under him.

Odyssey 19.107-114
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Divine Yet Human Epics Focus Passage 3 (page 142, line 28-page 143, line 39)

rajyam dasa sahasrani prapya varsani raghavah |
Satasvamedhan ajahre sadasvan bhiridaksinan ||
ajanulambibahus ca mahaskandhah pratapavan |
laksmananucaro ramah prthivim anvapalayat ||

na paryadevan vidhava na ca vyalakrtam bhayam |
na vyadhijam bhayam vapi rame rajyam prasasati ||
nirdasyur abhaval loko nanarthah kamcid asprsat |
na ca sma vrddha balanam pretakaryani kurvate ||
sarvam muditam evasit sarvo dharmaparo "bhavat |
ramam evanupasyanto nabhyahimsan parasparam ||
dasan varsasahasrani tatha putrasahasrinah |
niramaya visokas ca rame rdajyam prasasati ||
nityapuspd nityaphalds taravah skandhavistrtah |
kalavarsi ca parjanyah sukhasparsas ca marutah ||
svakarmasu pravartante tustah svair eva karmabhih |
asan praja dharmapara rame $asati nanrtah ||

sarve laksanasampannah sarve dharmaparayanah |
dasa varsasahasrani ramo rajyam akarayat ||

Over the ten thousand years of his reign, Raghu’s scion

sponsored hundreds of horse sacrifices featuring the best horses and
abundances of gifts.

With the aid of [his half-brother] Laksmana, powerful Rama—whose
arms extended all the way to his knees and whose shoulders
were strong—

protected the earth.

No widows wailed, and neither predators

nor diseases posed a danger, while Rama ruled his realm.

There were no robbers in the world, adversity did not impinge on
anyone,

and old men never performed the funeral rites of youths.

There was all manner of happiness, and everyone was focused on
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doing right.
They, training their sights right on Rama, did not hurt one another.
They each lived for a thousand years and had a thousand children,
but had neither diseases nor distress, while Rama ruled his realm.
The trees always were flowering and fruitful as they extended their
branches,
the rain god sent down showers at the right times, and the touch of
the wind god was pleasant.
The people, who were satisfied with the very occupations in which
they respectively engaged,
were focused on doing right and told the truth while Rama ruled.
They all showed signs of success and were devoted to right-doing.
And, for ten thousand years, Rama ruled.

Ramayana 6.116.82-90
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Divine Yet Human Epics Focus Passage 4 (page 156, line 36-page 158, line 15)

sa tatra nivasan raja vaidarbhim anucintayan |
sayam sayam sada cemam Slokam ekam jagada ha ||
kva nu sa ksutpipdsarta sranta sSete tapasvini |
smaranti tasya mandasya kam va sadyopatisthati ||
evam bruvantam rajanam nisayam jivalo "bravit |
kam enam socase nityam srotum icchami bahuka ||
tam uvaca nalo raja mandaprajfiasya kasyacit |

asid bahumata nari tasya drdhataram ca sah ||

sa vai kenacid arthena taya mando vyayujyata [
viprayuktas ca mandatma bhramaty asukhapiditah ||
dahyamanah sa $okena divaratram atandritah |
nisakale smarams tasyah slokam ekam sma gayati ||
sa vai bhraman mahim sarvam kvacid asadya kimcana |
vasaty anarhas tadduhkham bhiiya evanusamsmaran ||
sa tu tam purusam nari krcchre 'py anugata vane |
tyakta tenalpapunyena duskaram yadi jivati ||

eka balanabhijiia ca marganam atathocita |
ksutpipdsaparita ca duskaram yadi jivati ||
$vapaddcarite nityam vane mahati darune |

tyakta tenalpapunyena mandaprajfiena marisa ||

ity evam naisadho raja damayantim anusmaran |
ajfiatavasam avasad rdjfias tasya nivesane ||

While the [Nisadhan] king was living there, his thoughts kept
returning to the lady from Vidarbha;

and, every evening, he always recited this one verse:

“Where, in the world, is that wretched, weary woman going to bed,
hungry and thirsty,

with that dolt on her mind? And whom is she serving now?”

One night, as the king was saying this, Jivala [Bahuka’s other assis-
tant] said:

“Who is that woman whom you always are lamenting? I want to hear
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about her, Bahuka.”

King Nala replied: “Some half-wit

had a woman of whom he thought highly, and she had an even
higher opinion of him.

Something separated that dunce from her,

and, in his deprivation, that dullard is wandering around, gripped by
grief,

being burned by sorrow day and night, without respite.

At night, he remembers her and sings his single verse.

That man wandered the world over, found something somewhere,

and is living there unworthily, remembering his anguish over her
more and more.

That woman went after that man—even into the frightful forest—

but, having been abandoned by that man of little merit, she hardly
can be alive.

Alone, young, not knowing her way around, unaccustomed to and
undeserving of all of this,

and seized by hunger and thirst—she hardly can be alive.

That man of little merit, that half-wit, abandoned her

in the huge, horrid forest, where predators always are on the prowl,
my friend.”

This is how the king of Nisadha remembered Damayanti

as he hid in that [other] king’s home.

Mahabharata 3.64.9-19



